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Moagalada ingilis va Azorbaycan gadin yazgilannin dil kimliyi tahlil
edilmigdir. Tadgigat cargivasinds T. Morrison, E. Ucker, A. Babayeva va 9.
Caforzadanin dil kimliyinds dialektizmdan istifads strategiyalan izlonilmigdir.

Toni Morrison va Elis Uckerin  yadaicihfinda yer alan va onlarin
afroamerikan dil kimliyinin fonetik saviyyadaki tazahiir elementlari magalada tadgiq
edilir.

Afroamerikan dialektinin (Black English-in) farglanmasinda fonetik faktorun
béyiik rol oynamasim ayani gakilds siibuta yetiron fakt kimi, Balck English terminin
analogu kimi istifada edilon Ebonics istilahim geyd etmok lazmdir. Afroamerikan
alim, Vagington Universitetinin professoru P.L.Uilyams tarafindan 1973-cii ilda
toklif edilmis bu termin asason afroamerikanlanmin talaffiiz fargliliyinin gabang
sokilda tazahilr etmasina istinadon formalagnmsdir.

Onu deysk ki, bu saviyyadas méveud olan bir ¢ox “fonetik modifikasiyalar™,
yani adabi dil variantindan fargli taloffiiziin niimayis etdirilmasi bir gox aspektlarina
g6ra, ABS-in Conub dialektlorinin fonetik dialektizmlari ila “saslagir™.

Afroamerikan dialektlari {iciin xarakterik olan va T.Morrison va E Uokerin
asarlarinda tozahiir tapan sas diisimi hallanm asafidah qruplar Gizra farglondirmak
olar:

a) Aferez hadisasi (vurgusuz ilk sas{lar)in “diigmasi™):

b) Apokopa (sézsonu mivgeyindaki sas(lar)in dilgmasi).

¢) Sas avazlanmoasi.

¢) Heca “diislimii™:

Hom E.Ukerin, haom da T.Morrisonun asorlorinds Balack English {igiin
saciyyavi olan aferez hMisllif konkret tahlillars kegmazdon svval, Standart Ingilis
va Qara Ingilis fenomenlarinin miiqayisasinin sosiolingvistik aspektlarini tahlil edir.
Maqalads E.Uokerin “Bandvsayi Rang” romanmmn gahromanlannin dil kimliklarinin
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ziddiyyatinin  soboblari miigahido olunur. Miiallif A.Babayeva va 9.Cofarzada
asarlarinda dialektikadan istifadanin imumi prinsiplarini da aydinlagdirir.

Acar sizlar: dil kimlivi, afroamerikan identiklivi, ingilis dilinin ABS variani,
idiolekr, dialektizmlar, T.Morrison, E Uoker

Toni Morrison va Elis Uokerin dil kimliyinin tahlili onlarnn asarlarinin dilin-
da, eloca da yaratdiglan obrazlann idiolekiinds miialliflarin Gzalorinin afroamerikan
identikliyinin inikas olundufunu ayani sakilds izlaya bilarik.

U.Labovun XX asrin 70-ci illarinds apardifn aragdirmalar afro-amerikan
damsigimin fargli fonetik, leksik, grammatik Gzalliklora malik olan biitév bir sistem
oldufunu yagin etmisdi vo ona mivafiq tohlil yanasmalannmn sargilonmasi
vacibliyini ortaya qoymusdur. U_Labov va ardicillan afroamerikan danisiimimn ancaq
milayyon sosial kosima xaraketerik olmayan, béyik gqrup insanlann daxili
standartlasma ila tanzimlonmis iinsiyyat formati oldugunu yaqin etmisdir [1]. Eynila
E Uckerin va T.Morrisonun XX asarin ikinci yansmi shata edan yaradicihig dilinin
tohlili da, bu “danisig tarzinin™ valmz idiolekt spesifiklivi olmadigm, (U.Labovun da
vurguladif kimi) éziinlin hom fonetik, hom leksik, hom da qrammatik forgliliklari
olan afroameriaan kimliyini sociyyalondiron bir dialekt formatim tacossiim
etdirdiyini ayanilikla ortaya qoyur. Hamin fargliliklari sistemlagdirilmis sokilda
nazardan kegirak.

1} Toni Morrison va Elis Uckerin yadmcilifnda ver alan va onlarm
afroamerikan dil kimlivinin fonetik saviyvadaki tazahiir elementlari:

[k olarag, onu deyok ki, bu soviyyads méveud olan bir gox “fonetik
modifikasiyalar”, yoni adobi dil variantindan forgli talaffiiziin niimayis etdirilmasi bir
cox aspektlarina géra, ABS-in Conub dialektlorinin fonetik dialektizmlari ila
“saslagir™.

Malumdur ki, aksar tadgigat¢ilar milasir ABS dialektoloji atlasinin fi¢ nohang
bilgaya boliindiiyii (1) Simal (Northern)”: 2) Orta qursag arazilar (Midland); 3)
Canubi (Southern) bélgalari)y geyd edirlor va onlardan ilk ikisinin bir-birina daha
yaxm oldugu halda, Canub dilaketlarinin asash sakilda farglandiyini éna siiriirlar [2].
Maraghdir ki, Amerika Conubunun sakinlori  Gzlorinin  taloffiiz,  damisiq
spesifikliyinin farqino varrlar. Bela ki, ABS dilgilorinin apardifi sosiolingvistik
tadqgigatlar, mohz conublulann “lingvistik Gzgiivonsizlik™ yasayaraq. Gzlorinin
damisiq torzini, tolaffiizlorini yetorincs standart olmadifim (Standart English-a
uygunlug baximindan -~ B.M.) etiraf etdiklorini ortaya goymusdur. Bela ki,
conublular  Gzlarinin  taloffiiziindi vo damgig torzlorini tovazikar  sokilda
dayarlondirarak 5-6 bal saviyyasinda qiyvmatlandirmislar [3; 22] .

Analoji mévgedan ¢pas edon va bir ¢ox Gzslliklorine géra  Canub
dialektlorinin  digsr ABS dialektlori arasinda xiisusilo segildiyini geyd edan
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LY .Panasyuqina da homin spesifikliklor swrasinda diftonglarm  monoftonglar
saviyyasina gadar “sadologmasini™ do xiisusilo vurguilayw [4; 14]. Bu tendensiya
limumiyyatla, Canub dilalektlari {igiin, xiisusila do Canub dialektlorinin asas biinévra
plastlarindan biri kimi ¢xi5 edan Black English ficlin xarakterik olan sadalasma,
qisaltma tendensiyalanmn mantigi davami kimi ortaya ¢uar. Iralids izlayascayimiz
kimi, mohz qusaltmalar, sadsalosmalor milasir Black Englishin - morfonoloji
dayigimlarinin  (birikmalarin, reduksiyalar, yani sas wa heca “dilsmalarinin™)
mahiyyatini tagkil edir. Mahz, afroamerikanizmlar figiin tohrikedici faktor kimi goag
edan qusaltma, sadalasma tendensiyas). sonralar Umumiyyatla ABS variantimm
farglandirici dzallivini formalagdirmigdi. Bela ki, sadalasma vo qusaltmalann adabi
dila aktiv miidaxilalori mohz, ingilis dilinin amerikan variantinda daha akiiv sakilda
miimkiin olmusdu. Mahz, ABS variantinda adabi dil “tabularim™ asan afroamerikan
mangali yazarlarin (o climladan, T .Morrison va E.Uockerin ) “xalq dilind>" yazmaga
baslamasi ila qisaltma va sadalasmalar miiayyan manada “leqallasmag™ imkam alda
etmisdi.

Demoli, xatirladag ki, mohz, Conub Statlannda quldarhgq sosial-igtisadi
miinasibatlor sisteminin daha wzun miiddati siirdiiriilmasi Conub bélgasi ohalisi
arasinda afroamerikan asilli (qul) amerikahlarin yiiksak ¢okiya malik olmasini tamin
etmigdi. Bu baximdan, Conub S$tatlann dialekt &zalliklarinin afroamerikanlilarm
dialekti dzalliklari ila saslosmosi tam montigamiivafiq gdriiniir. Zamanla hamin
“saslagoan”™ qusaltma tendensiyalan ingilis dilinin ABS variantina asash tasir imkam
qazanmigdr

Iralida nazardan kegiracoyimiz kimi, Canubi ABS dialektlarinin daha fargli
fonetik, leksik vo qrammatik Gzalliklar niimayis etdirmosinda bu bélganin shalisinin
davaml olaraq, tarixon Afrika va Conubi Amerika mithacirlari sayasinda demografik
dayisiklikloro maruz galmast ila sartlonir. E.Uocker va T.Morrison dil kimliyinda
tozahiir tapan bir ¢ox fonetik dialektizmlar, mohz bu ssbabdsn Conubi ABS
dialektizmlari ila paralellik toskil edir. Moasolon, amerikan variantinda Canub
dilaketlarinin fonetik Gzalliklarini sarh etmis tadgigatgilar bu dialektlarda talaffiiz
zaman [I] va [¢] saslarinin, bir név, “birlagdivini”, naticada “get™ (|get]) sozii “git”
|glt] saklinda talaffiiz edildiyini vurgulayirlar [5].

Eyni tendensiva afroamaerikan dialektinds> da izlanilir ki, bunun ayani
niimunasini E.Uckerin va T Morrisonun asarlarinda tasbit etmak olar: By fime I git
back from the well, the warer be warm. By time I git the tray ready the food be cold
By time 1 git all the children ready for school it be dinner time [6;9]; She gone to her
mama'’s work Place to git the wash [7;52).

Afroamerikan dialektinin (Black English-in) farglonmasinds fonetik faktorun
béyiik rol oynamasim avani gakilds siibuta yetiran fakt kimi, Balck English terminin
analogu kimi istifada edilon Ebonics istilahim xatwlamagq werino diigardi. Bela ki,
afroamerikan alim, Vagington Universitetinin professoru P.L.Uilyams tarafindan
1973-cii ilda taklif edilmis bu termin mahz ilk névbada afroamerikanlarinin taloffiiz
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fargliliyinin qabanq sokilda tazahiir etmasina 1sl|md.an f‘ormalagmwdlr Belo k1
hamin termin ebeny “gara™ va phonetics “fi istiallal
asastnda (kursiv bizimdir. - B.M.) meydana galmlgdl [8:39]. Yoni. hatta ten‘mmn
formalasmasinda da ilk “aksent”, asas vurfu mohz fonetik farglilik magaminmm
lizorina diiglir ki, bu da iralida izl:lyocayimiz coxsayh faktlarin garsih@inda tam
adekvat yanagma kimi dayarlandirila bilar.

Afroamerikan dialektlori (iglin xarakterik olan va T.Morrison va E.Uokerin
asarlarinda tozahiir tapan sos diistimil hallanm asagidah qruplar Gzra farglondirmak
olar:

a) Aferez hadisasi (vurgusuz ilk sas(lar)in “dilsmasi™):

Hom E.Ukerin, hom da T.Morrisonun asarlorinds Balack English digiin
saciyyavi olan aferez hadisasinin fargli névlarini miigahids eda bilirik. Masalan,
Black English-da about vo bout variantlanimn miivazi islaklivi miivafiq istigamatli
aragdirmalarda tasbit edilmisdir [9). E.Uoker wo» T.Morrisonun idiolekti {iciin
yetsrinca saciyyavi olan about > bout kecidin islonms mévgelarine diggat
edok:limunalars diggat edak. Masalan:

Us talk bowut you, { say. [6: 130] ; [ talk bout Henvietta. [6; 131] ; What bour
that? ... She bout ten thousand times more prettier then me. [6; 13] ; Pa say, Your
sister thinking beut marriage. [6: 15] ; Now she bout six. [6; 17] ; I hear old man
Fuller sav something bout it once. [T; 68].

Inisial saslarin diigmasi ila saciyyalonon digar maragl fonetik hadisa they
avazliyinin them formasinda ilk samitlorin reduksiyas: ilo (them > “em ) baghdir.
Masalan:

Besides, don't nobody wamt ‘em.".. “Scared of ‘em. .. Folks call ‘em
migrants nowadays; then they was just called pickers. [ ... “Well, she got “em back.
They gave "em to her.” [10; 57, 69, 99] : Trving fo drag “em to the church, trving fo
keep ‘em guiet after us get theve...;. Weeds come up on my land, I chop “em up.; |
see "em all as clear as day. [6; 33, 37, 56] . Gérlindiiyii kimi, bu gobildan “ixtisarlar™
ham T Morrisonun, ham E.Uockerin afroamerikali obrazlarmmn dil kimiliyi tigiin
yetarinca saciyyavidir. Onu da qeyd edak ki, dilgilor Black English fi¢lin inisial va
medial saslarin “diismasinin”, o climladsn them >"em kegidinin yvetarinca xarakterik
oldugunu vurgulaywrlar [11; 155]).

"And I swear I been walking every one of em. Mind if { join vou?"... *Both of
em walked off just before Baby Suggs died”. [12; 3, 5] : ..they said I had to work for
em to pay it eff. [12; 17] ; One day after I walked into this here house Baby Suggs
unknotted my underskirt and took em out. ___{ know em both . [12: 30. 35] ; “Lay em
down, Sethe. Sword and shield. Dewn. Down. Bath of em down™ [ 12; 41].

Miigayisa figiin deyak ki, T.Morrisonun “Beloved” romamnda 25 dafa
isladilmigdi va hamin istifado moagamlar istisnasiz olarag. ayn-ayn obrazlarm
idiolekt Gzalliklori kimi taqdim olunmugdu. Bundan fargli olarag, T.Morrisonun
miiallif tahkiyasinda istisnasiz olaraq, yalmz adabi dil variantina miiraciat etmisdi:
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He wrate their letters and read to them the ones they received. ... Nobody saw them
falling ... The sky above them was another country. [12; 81. 84].

Analoji  “idiolektik  dixotomiyam™ E_Uokerin romanmnda da izlomok
miimkiindiir. Belo ki, yamcimn istifads etdiyi ‘'ems variant yalmz Silinin “asag
saviyyali nitginda" yer alr vo 28 dafa istifada olunur. Bundan fargli olaarg, &z
moaktublarinda Standart English-a xas idiolekt sargiloyon bacisimin tahkiyasinda
istisnasiz olaraq adabi dil variantina yer verilir.

. I was so down, I tore them into litlle pieces and dropped them into the
water. Albert is not going to let you have my letters and so what use is there in
writing them. . I know you will go on writing them; which is guidance enough for
me [6; T4]

b) Apokepa. yani auslaut — sizsonu mivgeyindaki sas(lar)in diigiim hallar.

Bu sirada and baglayicisinda son samitin diismasi (and > an), -ing sokilgisi
ila biton sézlorda son samitin reduksiyasi (ing > in) va s. bu kimi hallan geyd etmok
olar.

She got sicker an sicker. ; Her hair like somethin tail. [6; 9, 13] *Tell thar
nigger somethin,” said Porter. [10; 40] ; Ler me tell you somethin, baby. [10; 44] ;
The one lookin for you.... Said he was lookin for his friend in a three-piece beige
swit. [10; 124] : Drove in here early this mornin [10; 124] ; Whar in this fuckin
world am I gonna dooooo? " | “Knocked him into the fuckin radiator” . .. “You don't
put the fuckin leaves in the boiling water™ [10; 14, 42, 56]. Maraghdir ki, -ing
sakilgisi Hziiniin biitlin mévgelarinda deyil, yalmz yiiksak islonmo tezliyi ila secilan
sizlardaki mévgeyinds reduksiyall variantinda istifads edilir. Nimunalordsn da
aydin sokilds gérlindiiyii kimi. peyorativ leksik vahidin sonundaki sas diigiimi
hadisasi an yiiksak islanma tezliyi ila secilir. T.Morrisonun “Song of Solomon™
romaminda mahz bela reduksiyali variantdan 14 dafs istifads edlmigdir. Miigayisa
tiglin deyak ki, T.Morrison &ziiniin miiallif tahkiyasinda hamin peyorativ adabi dil
normalarina uyiun olan, yani reduksiyasiz variantina miiraciat etmisdir. Masalon:

I'll stop smoking, fucking, drinking—everything. [ 10; 75] , (habela bax: [10;
32,72, 740

¢) Sas avazlanmasi.

Balack English ii¢lin saciyyavi olan va T.Morrison va E.Ucker tarafindan
miiayyan intensiya ila idiolekt elementi kimi istifads edilmis sos avazlanmalari
sirasinda ask feilinin auslaut konsonantmin svazlanmasini niimuns géstars bilarik:
ask > ast. Niimunoalara diggat edok:

Got some questions to ast. ... Why she leave? 1 ast. [6; 92] : Nobody ever ast
me this before, so I'm sort of took by surprise. ...Blue eyes? she ast...Why vou laugh?
1 ast. .._How come? [ ast. [6;97]. How Henrietta doing? she ast....Don't vou think he
sweer? she ast again. [6; 123].

Miigayisa diglin deyok ki, “tohsilli” bacinmn idiolektinds istisnasiz olarag
Standart English variantina yer verilir: In the morning I started asking questions
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about Africa... So when Corvine and Samuel asked me if I would come with them and
help them build a school in the middle of Africa, I said yes. [6; 74] ; I asked Corvine.
6; 77).

: : Miiqayisa ii¢iin deyok ki, E.Uokerin “The Color Purple” romanindan Black
Engflish variantindan (ast) 238 dafs istifads edildiyi halda, Standart English
variantina comi 47 dofa isladilmigdi. Gérlindiivii kimi, Black English figiin saciyyavi
olan bazi sas avazlanmoalorini Sili personajinm idiolektinda dafalarls takrar etmakla
E.Ucker onun sosial mévgeyini gabartmaga ¢alismigdar.

Fonoloji saviyyada afroamerikan dialektinin talaffiiz normalarimi aragdirms
Yin Ya-juan bu swrada “the”, “that”, “those”, “there™, “they™ sizlarinin anlaut
mévgeyindoki [th] soslorinin [d] sosi il ovozlonmosinin genis hal aldiiim
vurgulamisdir. [13; 33]. Analoji hallan E.Uokerin “The Color Purple” romamnda da
izlayirik. Masalon:

They say Celie, I want dis. Celie, I want dat. [6; 19] ; Who dis woman, say
Sgueak, in this little teenouncy voice. Squeak say, What vou mean, Dis her house? [6;
52]. Niimunalardan do aydin sokilda gériindiiyii kimi, Black English-da avazliklarin
anlaut mévgeyinds [th] >[d] sas svazlanmoasi irrequlyar mahiyyat kasb edir, yani
daim, stabil sakilda gergaklasmir.

Onu da geyd edak ki, tadgigatgilar bu sas avazlanmasinin th sasalarinin anlut
mévgeyinda oldugu  biitin - sézlards miisahida  edilmadiyini, yalmz avazlik
paradigmalan  {iglin  saciyyovi  oldufunu  vurbulayirlar. Bela ki, gorkamli
afroamerikan mongali milasir ABS dilcisi Con Makuorter thin sbziiniin elaca thin
soklinda tolaffiiz oldufunu, [th] > [d] modifikasiyasiin bu kimi  sbzlars
toxunmadifim geyd edir. [14 ]

() Heca “diisiimii™:

Toni Morrisonun yaradicith@mnin dilina istinadon afroamerikan dialektinin
dzalliklarini aragdirmus Y.V.Smirnova ona diggat ¢okir ki, bu dialekt figlin vurgusuz
hecann saslarin va ya hecamin Gziiniin “diigmasi™ xarakterikdir. Masalan:

member < remember , “When I had the second one, a givl, 1 * member said
I's love it no matter what it looked like [15 ]. Analoji niimunalars diggat edak: 7
can't even 'member now what held me. ... “Just like Emma. ‘Member? She kept
asking for thread..” , * "Member that time he tried to burn them up?" [7; 67, 71,
93]

] Gorlindiiydi kimi, istor T.Morrisonun, istar E.Uockerin dil kimliyinds onlarin
afroamerikan identikliyi ciddi tasir izini buraxmisdi va bu sababdan da onlarin
asorlarinin dilinds ¢ox sayda Black English elementlari, o ciimladan fonetik
dialektizmlar istifads olunmusdu.
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Banovsha Guloghlan Mammadova

SUMMARY
On the reflection of African-American identity in the linguistic identity
of Toni Morrison and Alice Walker (phonetic dialectisms)

Keywords: language pevsonality, Afvican-American  identity, American
English, idiolect, dialectisms, T. Morrison, E. Walker

The article analyzes the linguistic identity of English and Azerbaijani women
writers. Within the frame of the research, the strategies of T. Morrison, A. Walker,
A. Babayeva and A. Jafarzadeh in the use of dialecticism in language identity were
followed.

The article also investigates the phonetic manifestations of their African
American linguistic identity in the memoirs of Toni Morrison and Alice Walker.

The term “Ebonics™, used as an analogue of the term “Black English”, should
be noted as evidence that the phonetic factor plays an important role in the
differentiation of the African American dialect (Black English). The term, coined in
1973 by P_L. Williams, an African American scholar and professor at the University
of Washington, is based on the famous pronunciation of African Americans.

It should be noted that many of the “phonetic medifications™, ie., the
demonstration of pronunciation other than the literary language variant, that exist at
this level, "coincide” with the phonetic dialectisms of the southern dialects of the
United States.

Cases of omission of sound characteristic of African American dialects and
reflected in the works of T. Morrison and E. Walker can be divided into the
following groups:

a) Apheresis (“omission” of the first sound (s) without stress):
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b} Apocope (“omission” of sound (s) at the end of a word ).

¢) Sound alternation.

d) “Omission” of the syllable:

The author analyzes the sociolinguistic aspects of the comparison of the
Standard English and Black English phenomena before moving on to specific
analyzes. The article traces the reasons for the antagonism of the language identities
of the protagonists of A. Walker’s novel “The Color Purple”. The author also
clarifies the general principles of the use of dialectics in the works of A.Babayeva
and A.Jafarzadeh.

Banoema Moasoraan Mavelosa
PE3IOME

OB OTPAZKEHHH AOPOAMEPHKAHCKON HIEHTHUYHOCTH B
SA3BIKOBBIX THYHOCTAX TOHH MOPPHCOHA H 3JIHC YOKEPA
(POHETHYECKHE THAJTEKTH3IMbI)

Knouessie crosa: a3mkosan MaHocms, agy ) Kas Hd HHOCHTS,
udumexm, DA TERIITMbI, auepnxaurkm} SaAPUaHm AHETUIICKO20 HiIbiKd,
T Moppucon, 3. Yoxep

B craTee MecnenyloTed AILIKOBLIE THUHOCTH CAMBIX MIBECTHEIX NpeIcTaBH-
TEMBHHLL p Hoii p oit auteparypel — Tomn Moppuccona u
D3 ¥Yokepa. B koWTeKcTe MCCMeqOBaHMH CTAHOBHTCA MIBECTHEIM B S3LIKOBOH
HYHOCTH O0EHX MHCATENLHHI] SPKO OTPAKAETeS X afpoaMEPHKAHCKHX THYHOCTE.

B cratee Take MHccneaywTcA  OHETHYECKME  NPOARIEHMA  HMX
afpoaMepHEaHCKoil AILIKOBOH WienTHuHocTH B Memyapax Tomn Moppucona u
Smme Yoxep.

Tepmun “Ebonics”, uenonesyemuiii kak ananor tepmuna “Balck English™,
chg/yeT OTMETHTL KaK CBMSTENLCTBO TOro, 4To (oHeTHueckHil dakTop Hrpaer
BLKHYI0 ponk B auddepenimanun adpoamepukancioro uanesta (Black English).
Tepmuu, npennoxenneii 8 1973 rogy [LJLYuneamcos, abpoasepurancium
yueHsiM H nipodeccopor BalmMurToHCKOro yHHBEPCHTETA, OCHOBAH HA HIBECTHOM
NpoHIHOMENHH adpoaMepHEAHIEE.

CnemyeT OTMETHTE, YTO MHOTHE M3 «(OHETHHECKHX MOIHDHKANMiTN,
CYIIECTBYIOIUHX HA  3TOM  YPOBHE, TO €CTh JASMOHCTPAUMA NPOHIHOWEHHS,
OTIHYHOTO  OT  BapPHAHTA  THTEPATYPHOTO  SILIKA,  «NEPEKIHKAOTCAR €
hoHETHYECKHMMH IHANSKTHIMAMM 0% HEIX TaanekTos Coeannennmx ltatos.

Cnyuan nanenmu 3pyka, XapaxTepubie 115 ahpoaMepHKanckHX JIHATEKTOR o
orpamennsie B Tpyaax T. Moppucona w 3. Yoxepa, MoWHO pasgendTs Ha
Cle/IyOLIHE TPk
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a) Adepes («nanenne» Neproro (kIX) I8yKa (0B) Ge3 yaapenns):

6) Anoxkonus («nagennes IBYKa (OB) B KOHLE CHOBA).

B) 3BYKOBAA 3AMEHA.

r) «llagenwes cnora:

Cpean  OCHOBHEIX  3IEMEHTOB T VLMK hpe p CKYIO
HIEHTHIHOCTE AILIKOBOH THYHOCTH 00EHX MHCATENLHHIL, 0CO00e MECTO TAHHMAKT
thoneTHueckne AuatekTHIMel. Hutepecno uro, ofe nucaTelnHHIE! OUEHE HCKYCHO
HCOONBIYIOT JIAHHOIO  POJA  JHATEKTHIMEL 08 [Pe3eHTANHH  COLHAILHON
HIEHTHYHOCTH CBOMX NepcoHaxedl. B BLIIEONHCAHHEIX CHTYANMAX Npealoraercs
npoTHEONoCcTarnenHe CTaHgapTHOro aurmickoro n «YepHoro anrmHickoros.
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